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L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

#206940 - PESE PERSONNE - SCALE



PT : A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida
quotidiana.Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, um Ihr
Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und einfallsreiche 
Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te organiseren.
Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in gedachten, om uw dagelijkse 
leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita quotidiana è la 
nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la vita di tutti i giorni.
Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш дом.
Ваша повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и 
инновационные продукты, которые упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще 
никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje codzienne 
życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, aby uprościć 
ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem Reinigungs-
mittel angefeuchteten Lumpe 
abtrocknen. Beenden, mit einem 
trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek schoon-
maken. Op het einde afdrogen 
met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio 
ao cliente está ao seu 
dispor:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nuestro servicio de aten-
ción al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Il nostro servizio clienti è a 
vostra completa disposizione: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri pro-
dotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty na:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis 
op onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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   FRANCAIS
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 150 kg / 396 lb
Unité : KG, LB, ST : LB 
Pile : 2 x 1,5 V (LR03/AAA) 
Écran : LCD
Mise en marche automatique 
Arrêt automatique dans 10 secondes

INSTRUCTIONS
- Ouvrez le compartiment à piles et insérez les piles indiquées dans les instructions. Pour allumer la balance, appuyez sur le 
bouton situé à l’arrière, à gauche. Appuyez une fois pour sélectionner « kg » et deux fois pour sélectionner « lb ». 
- Disposez la balance à plat sur le sol. Dès que la balance affiche 0,0 kg/lb, vous pouvez monter dessus. Restez immobile au 
milieu de la balance. Quand la valeur de poids est stable, elle clignotera deux fois jusqu’à ce qu’elle soit verrouillée. 
- La balance s’éteindra au bout de 10 secondes. 
- Si la balance affiche « Lo », cela indique que les piles doivent être remplacées.

ATTENTION
- Quand vous n’utilisez pas la balance, ne posez pas d’objets lourds dessus pendant un long moment. 
- Au moment du pesage, vous devez essayer de rester au milieu de la balance. 
- Vous devez rester immobile sur la balance pour obtenir une valeur précise 
- La balance ne doit pas subir de choc violent. 
- N’utilisez pas la balance en présence d’eau.
- Ne lavez pas la balance avec de l’eau. 
- Gardez la balance et vos pieds au sec lors du pesage

ENGLISH
SPECIFICATIONS 
Capacity : 150kg/396lb
Unit : KG, LB, ST:LB
Power : 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Screen : LCD
Turn on auto
Auto off in 10 seconds

INSTRUCTIONS
 - Open the battery compartment and insert the batteries specified in the instructions. To turn on the scale press the button 
located on the back, left, Press once to select ‘Kg’ and twice to select ‘Lb’
- Place the scale, flat, on the floor. After the scale shows 0.00 Kg/Lb you can step on the scale. Stand steady in the middle of 
the scale. When the weight value is stable, it will flash twice until the value is locked.
- The scale will turn off after 10 seconds.
- If the scale displays ‘Lo’, it indicates that the batteries should be replaced.

ATTENTION
- When not using the scale, don’t put heayy objects on the scale for a long time.
- When weighing , you should try to stay in the middle of the scale.
- You should stay steady on the scale to obtain the accurate weight
- The scale cannot be hit hard.
- Do not use the scale where there is water. Don’t wash the scale with water.
- Maintain the scale and your feet dry when weighing.

0.0 kg

 Choix de fonction : kg / lb / lb St

Mesurer le poids en « lb » 

Mesurer le poids en « ST » 

Mesurer le poids en « kg » 

Les piles sont faibles. Remplacer les piles dès que possible. 

Affichage du surpoids oL

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT

Choice of function: kg/lb/lb St

UNIT
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PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 150 kg/396 lb
Unidade: KG, LB, ST:LB
Pilha: 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Ecrã: LCD
Ligar o modo automático 
Desligamento automático em 10 segundos

INSTRUÇÕES
- Abra o compartimento das pilhas e introduza as pilhas especificadas nas instruções. Para ligar a balança, pressione o 
botão situado na parte de trás, à esquerda. Pressione uma vez para selecionar «Kg» e duas vezes para selecionar «Lb». 
- Coloque a balança no chão, na horizontal. Depois de a balança indicar 0,00 Kg/Lb, pode subir para a balança. Mantenha-se 
estável no meio da balança. Quando o valor do peso estiver estável, piscará duas vezes até o valor ficar bloqueado. 
- A balança desliga após 10 segundos. 
- Se a balança apresentar «Lo», isso indica que as pilhas devem ser substituídas.

ATENÇÃO
- Quando não estiver a utilizar a balança, não coloque objetos pesados em cima da balança durante muito tempo. 
- Ao pesar, tente manter-se no meio da balança. 
- Deve manter-se estável na balança para obter o peso exato. 
- A balança não pode sofrer fortes impactos. 
- Não utilize a balança em locais onde houver água. Não lave a balança com água. 
- Mantenha a balança e os seus pés secos durante a pesagem. 

 ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES
Capacidad: 150 kg / 396 lb
Unidad: KG, LB, ST:LB
Baterías: 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Pantalla: LCD
Encendido automático 
Auto off en 10 segundos 

Measure the weight in “lb”

Measure the weight in “St”

The batteries are low. Replace the batteries as soon as possible.

Overweight displayoL

Lo

0.0 lb

0.0 St

0.0 kg

Escolha da função: kg/lb/lb St

Medir o peso em “lb”

Medir o peso em “St”

Medir o peso em “kg”

As pilhas estão fracas. Substitua as pilhas logo que possível.

Indicação de excesso de pesooL

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT

0.0 kg

Choice of function: kg/lb/lb St

Measure the weight in “kg”

UNIT
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INSTRUCCIONES 
- Abra el compartimiento de baterías e inserte las baterías especificadas en las instrucciones. Para encender la báscula, 
pulse el botón situado atrás, a la izquierda, Pulse una vez para elegir «Kg» y dos para «Lb» 
- Ponga la báscula sin inclinación en el suelo. Una vez que la báscula indique 0.00 Kg/Lb, puede subirse a ella. Quédese 
quieto en el centro de la báscula. Cuando el valor del peso se estabilice, parpadeará dos veces hasta dejar fijo el valor. 
- La báscula se apagará tras 10 segundos. 
- Si la báscula indica «Lo», quiere decir que hay que sustituir las baterías. 

ATENCIÓN
- Si no está usando la báscula, no ponga objetos pesados encima mucho tiempo. 
- Al pesarse, procure ponerse en el centro de la báscula. 
- Para obtener el peso exacto no debe moverse estando encima de la báscula 
- La báscula no debe sufrir impactos. 
- No use la báscula donde haya agua. No limpie la báscula con agua. 
- Mantenga la báscula y los pies secos al pesarse. 

  DUTSCH
FUNKTIONEN
Kapazität: 150 kg / 396 lb
Maßeinheit: KG, LB, ST:LB 
Batterie: 2 x 1,5V (LR03/AAA)
Anzeige: LCD
Einschaltautomatik 
Automatische Abschaltung nach 10 Sekunden 

ANLEITUNG 
- Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie die in der Anleitung angegebenen Batterien ein. Zum Einschalten der Waage 
drücken Sie die Taste links auf der Rückseite. Drücken Sie einmal, um als Maßeinheit «kg» auszuwählen und zweimal, um «Lb» 
auszuwählen. 
- Stellen Sie die Waage flach auf den Fußboden. Nachdem die Waage 0,00 kg/Lb anzeigt, können Sie sich auf die Waage 
stellen. Stehen Sie ruhig mitten auf der Waage. Wenn der Gewichtswert stabil ist, blinkt die Anzeige zweimal, bis der Wert 
gesperrt ist. 
- Die Waage schaltet sich nach 10 Sekunden aus. 
- Wenn die Waage «Lo» anzeigt, sollten die Batterien gewechselt werden. 

ACHTUNG
- Legen Sie keine schweren Gegenstände längere Zeit auf die Waage, wenn Sie die Waage nicht nutzen. 
- Beim Wiegen sollten Sie versuchen, in der Mitte der Waage zu bleiben. 
- Um das genaue Gewicht zu ermitteln, sollten Sie ruhig auf der Waage stehen bleiben. 
- Die Waage darf keinen starken Stößen ausgesetzt werden. 
- Verwenden Sie die Waage nicht in der Nähe von Wasser. Waschen Sie die Waage nicht mit Wasser ab. 
- Halten Sie die Waage und die Füße beim Wiegen trocken. 

0.0 kg

Funktionswahl: kg / lb / lb St

Gewicht in „kg“ messen.

UNIT

0.0 kg

Selección de la función: kg / lb / lb St

Medir el peso en “lb”

Medir el peso en “St”

Medir el peso en “kg”

Las baterías van a agotarse. Sustituya las baterías cuanto antes.

Indicación de sobrepesoErr

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT

Gewicht in „lb“ messen.0.0 lb
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NEDERLANDS
KENMERKEN
Capaciteit : 150kg / 396lb
Eenheid: KG, LB, ST:LB 
Batterij : 2 x 1.5V (LR03/AAA)
Scherm : LCD
Automatisch inschakelen 
Automatisch uitschakelen binnen 10 seconden 

INSTRUCTIES
- Open het batterijvak en plaats de batterijen zoals aangegeven in de instructies. Om de weegschaal aan te zetten, druk je 
op de knop op de achterkant links. Druk eenmaal om ‘Kg’ te selecteren en tweemaal om ‘Lb’ te selecteren.* 
- Plaats de weegschaal plat op de grond. Nadat de weegschaal 0,00 kg/Lb aangeeft, kun je erop gaan staan. Ga in het mid-
den van de schaal staan en blijf stil staan. Wanneer de gewichtswaarde stabiel is, knippert deze twee keer alvorens vastge-
legd te worden. 
- De weegschaal wordt na 10 seconden uitgeschakeld. 
- Als de weegschaal ‘Lo’ aangeeft, moeten de batterijen worden vervangen. 

LET OP
- Als je de weegschaal niet gebruikt, zet er dan geen zware voorwerpen op gedurende lange tijd. 
- Bij het wegen moet je proberen in het midden van de weegschaal te blijven. 
- Je moet stil blijven staan op de weegschaal om een nauwkeurig gewicht te krijgen. 
- De weegschaal mag niet hard worden gestoten. 
- Gebruik de weegschaal niet in een omgeving met water. Was de weegschaal niet met water. 
- Houd de weegschaal en je voeten droog tijdens het wegen 

  ITALIANO 
SPECIFICHE
Capacità: 150 kg / 396 lb
Unità: KG, LB, ST:LB 
Batterie: 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Schermo: LCD
Accensione automatica 
Spegnimento automatico in 10 secondi

ISTRUZIONI 
- Aprire il vano batterie e inserire le batterie indicate nelle istruzioni. Per accendere la bilancia, premere il pulsante situato sul 
retro, a sinistra. Premere una volta per selezionare «Kg» e due volte per selezionare «Lb». 
- Posizionare la bilancia in piano, sul pavimento. Dopo che la bilancia ha visualizzato 0,00 Kg/Lb, è possibile salire sulla bi-
lancia. Rimanere fermi al centro della bilancia. Quando il valore del peso è stabile, lampeggia due volte finché il valore non 
risulta bloccato. 
- La bilancia si spegne dopo 10 secondi. 
- Se la bilancia visualizza «Lo», significa che le batterie devono essere sostituite. 

0.0 kg

Functiekeuze : kg / lb / lb St

Weergave van het gewicht in « lb »

Weergave van het gewicht in « St »

Weergave van het gewicht in « kg »

De batterijen zijn bijna leeg. Vervang de batterijen zo snel mogelijk.

Indicatie overgewichtoL

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT

Gewicht in „St“ messen.

Schwache Batterien Tauschen Sie die Batterien aus, sobald sie schwach werden.

Anzeige ÜbergewichtoL

Lo

0.0 St
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ATTENZIONE 
- Quando non si utilizza la bilancia, non collocarvi sopra oggetti pesanti per lungo tempo. 
- Per ottenere un peso preciso, è necessario rimanere fermi sulla bilancia. 
- Evitare urti violenti alla bilancia. 
- Non utilizzare la bilancia in presenza di acqua. Non lavare la bilancia con acqua. 
- Mantenere la bilancia e i piedi asciutti durante la pesatura. 

  РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Емкость: 150кг/396фунт
Единицы измерения: кг (KG), фунты (LB), стоуны (LB) 
Батареи - 2 x 1.5 В (LR03/AAA)
Экран: ЖК
Автовключение 
Автовыключение через 10 секунд 

ИНСТРУКЦИЯ
- Откройте батарейный отсек и вставьте батарейки, указанные в инструкции. Для включения весов нажмите кнопку, 
расположенную сзади слева. Нажмите один раз, чтобы выбрать «Kg» (кг), и дважды, чтобы выбрать «Lb» (фунты). 
- Поставьте весы ровно на пол. После того как на экране весов отобразится 0,00 кг/фунтов, вы можете встать 
на них. Устойчиво стойте посередине весов. Когда значение веса стабилизируется, оно мигнет дважды, а потом 
зафиксируется. 
- Весы выключатся через 10 секунд. 
- Если на весах отображается «Lo», это означает, что следует заменить батарейки. 

ВНИМАНИЕ!
- Если вы не пользуетесь весами, не кладите на них тяжелые предметы на длительное время. 
- При взвешивании следует стараться оставаться посередине весов. 
- Вы должны твердо стоять на весах, чтобы получить точный вес. 
- Избегайте сильных ударов по весам. 
- Не используйте весы в местах, где есть вода. Не мойте весы водой. 
- Во время взвешивания весы и ваши ноги должны быть сухими. 

0.0 kg

0.0 kg

Scelta della funzione: kg / lb / lb St

Выбор функции: кг/фунт/фунт Стоун

Misurare il peso in “lb”

Измерение веса в «фунтах»

Misurare il peso in “St”

Измерение веса в «St»

Misurare il peso in “kg”

Измерение веса в «кг»

Le batterie stanno per esaurirsi. Sostituire le batterie non appena possibile.

Батареи разряжены. Как можно скорее заменить батареи..

Visualizzazione sovrappeso

Индикация превышения максимального веса

oL

oL

Lo

Lo

0.0 lb

0.0 lb

0.0 St

0.0 St

UNIT

UNIT
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   POLSKI
DANE TECHNICZNE 
Zakres: 150kg / 396lb
Jednostka: KG, LB, ST:LB
Bateria: 2 x 1.5V (LR03/AAA)
Ekran: LCD
Automatyczne włączanie 
Automatyczne wyłączanie w ciągu 10 sekund 

INSTRUKCJE 
- Otwórz komorę baterii i włóż do niej baterie wskazane w instrukcji. W celu włączenia wagi naciśnij przycisk znajdujący się z 
- Umieść wagę na płaskiej podłodze. Gdy waga wskaże 0,00 kg/Lb, można na nią wejść. Stań stabilnie na środku wagi. Kiedy 
wartość na wadze się ustabilizuje, wskaźnik zamiga dwa razy, aż do momentu ostatecznego obliczenia wartości. 
- Waga wyłączy się po 10 sekundach. 
- Jeśli waga wyświetla komunikat „Lo”, oznacza to, że należy wymienić baterie. 

UWAGA 
- Kiedy waga nie jest używana, nie należy umieszczać na niej przez dłuższy czas ciężkich przedmiotów. 
- Podczas ważenia staraj się utrzymywać wagę na środkowej części urządzenia. 
- W celu uzyskania dokładnego pomiaru należy stać stabilnie na wadze. 
- Nie uderzać mocno wagi. 
- Wagi nie należy używać w miejscach, w których znajduje się woda. Urządzenia nie należy myć wodą. 
- Podczas ważenia upewnij się, że waga i stopy są suche. 

0.0 kg

Wybór funkcji: kg / lb / lb St

Jednostka wagi w lb

Jednostka wagi w St

Jednostka wagi w kg

Baterie są wyczerpane. Wymienić baterie jeśli to możliwe.

Wskaźnik nadmiernego obciążeniaoL

Lo

0.0 lb

0.0 St

UNIT


